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KAPITEL 1

– Penge! Penge! Du tænker da også kun på penge!

Elita sendte sin far et vredt blik, idet hun rejste sig fra bordet og gik hen mod vinduet med kimonoen flagrende om sig.

Hendes far lo, og hans latter lød ikke behagelig. Det var den samme latter, han brugte over for sine modstandere i finansverdenen.

– Jeg mener, jeg har hørt den bemærkning før, sagde han sarkastisk og kiggede hen på sin datter, der stirrede blindt ud gennem vinduet på Londons virvar af tage.

– Ja, du har hørt den før, sagde hun. – Og du vil høre den igen. Hele din tilværelse drejer sig om penge. Andet interesserer dig ikke her i livet. Du er ligeglad med dine medmenneskers hjerter og følelser. De interesserer dig kun, hvis de kan skaffe dig flere penge! For dig har mennesker ingen nationalitet. Du vurderer dem udelukkende ud fra den pris de er købt til.

Ordene vældede ud af Elitas mund, og vreden fik hendes øjne til at lyne. Hun var en smuk pige, og på en måde klædte det hende at være vred.

Hendes far så anerkendende på hende, hvorefter han trak på skulderen og sagde:

– Ord! Ord! Ord! Kønne, modige ord endda, men hvad ved du om penge, når det kommer til stykket, bortset fra hvordan de skal bruges?

– Du har selv gjort mig til den, jeg er, svarede Elita. – Lige siden jeg var barn, har det altid været det samme: »Du kan ikke lege med lille Jean, som bor længere nede ad vejen, for hendes forældre har ingen penge! Du kan ikke omgås de unge mænd, der har inviteret dig til bal, for de har ingen penge. Og det værste er, at de er ude efter dine!«

Hun stampede med sin lille fod. – Dine penge har isoleret mig! »Den rige Garson-pige!« bliver jeg kaldt. Folk taler til mig på en helt anden måde, end de taler til andre mennesker, bare fordi jeg er din datter. Ja selv i skolen fik jeg særbehandling, fordi du bad om det. »Vi kan ikke tillade os at fornærme Mr. Garson«, hørte jeg engang en af lærerinderne sige. »Han kunne finde på at rive skolen ned over hovedet på os!«

– Endnu har jeg ikke givet noget bud på en skole, sagde Granit-Garson mildt.

– Nuvel, men så er det vist også det eneste, du ikke har forsøgt at tjene penge på, svarede Elita. – Hele livet igennem har jeg lidt på grund af dine penge. Folk har været utrygge ved mig – bange for mig. Jeg er blevet isoleret på grund af din rigdom, og fordi du aldrig lader folk glemme, hvor rig du er.

– Og jeg går ud fra at du aldrig har nydt at bruge mine penge? sagde Granit-Garson.

Elita drejede om på hælen og gik tilbage til bordet.

– Naturligvis har jeg kunnet lide at få smukke klæder, skønne pelskåber og dejlige smykker, sagde hun. – Men hvad har det i grunden gavnet mig? Spørger du ikke altid om det, når du bruger penge? Men har pengene givet mig venner? Nej. Kun de venner, du har valgt til mig. Har din rigdom bragt mig lykke? Okay, synes du, jeg lyder jublende lykkelig?

– Hør nu her, Elita, sagde hendes far. – Hvis det betyder så meget for dig, kan du godt invitere de unge mennesker i weekenden. Jeg vidste ikke, du havde knyttet dig så stærkt til dem.

– Det har jeg heller ikke, svarede Elita. – Det er jo det, som er det fjollede ved hele den historie. Jeg har kun truffet Dickie og Zara Manfield to gange, men fordi jeg i al stilfærdighed foreslog dig, at vi skulle invitere dem på weekend, hvad gør du så? Du sætter hele dit spionapparat i sving for at finde ud af, hvad det er for mennesker! Du finder ud af, at Dickies ejendomme er belånt helt op over skorstenen, og at Zara forsøger at blive gift med Lord... hvad var det nu, han hed? Det har jeg allerede glemt. Og hvad så? Hvorfor i himlens navn gider du have alt det besvær? Fordi du er syg af skræk ved tanken om, at de måske skulle være ude efter mine penge! Snyltegæster kaldte du dem!

Granit-Garson rejste sig fra stolen og kylede avisen fra sig på bordet.

– All right. Hvis de betyder så meget for dig, så lad dem komme, sagde han træt. – Giv dem alle dine månedspenge, hvis du har lyst. Jeg er ligeglad!

– Nej, du er aldeles ikke ligeglad. Det er jo det, der er galt, svarede Elita. – Du har anbragt mig i et gyldent bur, og dér skal jeg helst blive. Men glem ikke, at jeg er tyve år. Om seks måneder fylder jeg enogtyve, og endnu har jeg aldrig kunnet trække vejret, uden at luften har været besmittet med stanken af penge!

Hun gik hen og stillede sig foran ham.

– Jeg har ikke én eneste ven, som du ikke mistænker for at være ude efter penge! fortsatte hun. – De venner, jeg har, har du fundet til mig! Men jeg kan ikke udstå dine overrige, velnærede venner! Jeg er syg af dem! Syg af det hele!

Hun satte sig og hamrede sine knyttede næver ned i bordet.

– Dickie og Zara Manfield betyder såmænd ikke noget særligt for mig, men jeg hader de metoder, du har benyttet dig af til at finde ud af deres baggrund. Og ikke nok med det! Du har smittet mig med din mistænksomhed, og hver gang, de beder mig om en cigaret, kan jeg ikke lade være med at tænke på, at de nok er ude efter mine penge.

Mr. Garson så på sit armbåndsur.

– Jeg må ind til City nu, sagde han. – Du kan invitere, hvem du vil til weekenden, men glem ikke, at du uden mine penge sandsynligvis ville finde tilværelsen temmelig trist og farveløs. Som det er nu, er du omgivet af varme og venlighed...

– Varme og venlighed! fnøs Elita. – Det er jo latterligt! Jeg er omgivet af spytslikkere – og beskyttet og bevogtet på alle leder og kanter! For den sags skyld kunne jeg lige så godt befinde mig i et østerlandsk harem.

– Du skulle prøve, hvordan det er at skulle klare sig ude i den barske verden, svarede Mr. Garson. – Jeg tvivler på, at du ville bryde dig om det.

– En glimrende idé, svarede Elita, idet hun rejste sig. – Jeg har lyst til at gøre et forsøg. Fordi du altid har pakket mig ind i forgyldt vat, mener du ikke, jeg kan klare mig uden. Men du tager fejl!

Mr. Garson kiggede igen på sit ur.

– En dag må du bevise, at du har ret i denne påstand, sagde han udglattende. – Men vær nu foreløbig en flink pige. Spis din morgenmad og invitér blot disse Manfields eller hvad det nu var, de hed, til weekenden.

Elita sagde ikke noget. Hendes øjne var meget store og mørke i det lille, ovale ansigt, da hun betragtede sin far. Hun var ikke særlig høj, og lige for øjeblikket lignede hun mest af alt et barn – et ulykkeligt, misfornøjet barn.

– Gem dine skarpe bemærkninger til i aften, smilede Mr. Garson – og glem ikke, at der holder en Bentley uden for hotellet og venter på at køre dig ind til indkøbscentret!

Før hun kunne nå at svare, var han ude ad døren, og Elita hørte tjenerens lavmælte stemme, da han rakte Mr. Garson hans bowler og sammenrullede paraply. Lidt efter blev yderdøren til deres suite smækket i, og hendes fars skridt fortabte sig ude i gangen.

Hun kunne rase og skrige så meget, hun ville. Han fejede blot hendes protester til side, som om de intet betød. Hun var hans datter, og naturligvis ville hun rette sig efter ham i ét og alt! Mere var der ikke at sige om den ting.

Ganske vist havde han bøjet sig for hendes ønsker med hensyn til Dickie og Zara Manfield. Der var blot den hage ved det, at hun selv havde mistet lysten til at se dem igen. For hvor tiltalende de end var, ville hun altid være på vagt over for dem på grund af de ting, hendes far havde fået oplyst om dem.

Ved tanken om sin fars spionagemetoder rejste hun sig og begyndte at trave rastløst frem og tilbage i værelset. Hvor hun dog hadede det! Hadede det! Ja undertiden hadede hun også ham.

Engang havde han været anderledes. Ganske vist havde han altid været ærgerrig og hensynsløs, når det gjaldt hans økonomiske transaktioner, men i privatlivet var der kommet andre – blødere og kærligere – træk frem. Det var, da Elitas mor levede og han om aftenen kunne vende hjem til et menneske, der elskede ham for hans egen skyld – og ikke på grund af hans penge.

– Ikke flere millioner, John! havde hun engang hørt sin mor sige med fortvivlelse i stemmen. – Hvad skal vi dog stille op med alle de penge? Om vi så levede i tusinde år, kunne vi ikke bruge dem! Når det kommer til stykket, kan vi kun spise fire måltider om dagen, og vi kan kun sove i én seng!

Hendes far havde leet, omfavnet hendes mor og kysset hende midt på munden.

– Hvorfor er du ikke som andre kvinder? spurgte han. – Hvorfor ønsker du dig ikke smaragder, rubiner og diamanter til at pynte dig med? For slet ikke at snakke om væddeløbsheste, så du kunne deltage i Ascot-løbene?

– Vær ikke fjollet, John, havde hans kone sagt, idet hun blidt frigjorde sig for hans arme og begyndte at samle Elitas legetøj op fra gulvet. – Du ved jo godt, at jeg er lykkelig her sammen med dig! Jeg nærer intet ønske om at være med i Ascot-løbene, og jeg har ikke brug for en masse smykker. Du må meget hellere bruge dine mange penge til velgørende formål.

Men så døde Elitas mor. Hun kunne huske, hvordan hun havde grædt og hulket, da det skete. Ingen var i stand til at trøste hende.

– Du må først og fremmest tænke på din far, havde hendes barnepige sagt. – Han har brug for al den trøst, du kan give ham.

Elita havde ønsket at trøste sin far, selv om hun var ulykkelig, men det havde vist sig at være umuligt. Han havde lukket sig inde med sin sorg og ville ikke tale om den, ikke engang med hende.

Efterhånden som tiden gik, havde han forandret sig og var blevet den hårde, hensynsløse forretningsmand. Folk begyndte at kalde ham »Granit-Garson« – og ikke uden grund, eftersom han bedømte alt og alle efter én målestok: hvor meget de var værd i penge!

En dag – da Elita var sytten år – hørte hun ved et selskab en af gæsterne sige til hendes far:

– Hvor er Elita dog en smuk pige! Hun bliver sikkert snart gift, John. Mændene vil sværme om hende som fluer om et stykke sukkermad.

Hendes far havde rynket brynene. – Ingen lykkejæger skal få lov til at føre min datter op ad kirkegulvet, sagde han.

Gæsten havde trukket på smilebåndet.

– Ikke alle unge mænd er lykkejægere, John, og hvis Elita skal have en mand, der er lige så rig, som hun er, vil det i høj grad begrænse antallet af bejlere!

– Jeg skal nok selv bestemme, hvem Elita skal omgås! sagde Mr. Garson i et tonefald, der ikke tålte modsigelse.

Elita skulle snart erfare, at dette ikke blot var en tom trussel. Alle de unge mennesker, der krydsede hendes vej, blev vejet på en guldvægt og i ni af ti tilfælde fjernet fra hendes horisont ved én eller anden snedig manøvre fra Mr. Garsons side. Skulle hun mod forventning træffe dem senere, var de skræmt fra vid og sans og forsøgte på enhver tænkelig måde at undgå hende.

Det varede ikke længe, før det gik op for hende, at hendes omgangskreds efterhånden kun bestod af sønner og døtre af hendes fars venner – samt nogle få piger, hun havde gået i skole med, og hvis forældre var tilstrækkelig velhavende til at kunne finde nåde for Mr. Garsons blik, selv om han ikke regnede dem blandt sine venner.

Penge! Penge! Penge!

Elita gentog ordet, mens hun vandrede rundt i værelset som et dyr i bur.

En tjener åbnede døren.

– Må jeg tage af bordet, Miss?

– Ja, værsågod!

Først da han var gået, gik det op for Elita, at hun ikke havde spist spor, og at hun kun havde drukket et par slurke af sin kaffe. Hendes fars bemærkninger om Dickie og Zara Manfield havde fuldstændig berøvet hende appetitten.

Når det kom til stykket, var hun temmelig ligeglad med, om de blev inviteret til weekenden eller ej. Ganske vist kunne hun godt lide Dickie Manfield. Han var en tiltalende og munter fyr – og dertil en glimrende dansepartner. Hans søster syntes hun også godt om. Hun var en smuk og livlig ung pige med et muntert og ligefremt væsen.

Hun gik hen til skrivebordet. Foreløbig havde de inviteret tre gæster til weekenden: Reggie Pound, hvis far var forretningsmand i City og bestyrelsesformand i en hel del selskaber, hendes far var økonomisk interesseret i. Sybil Crossley, hvis far var millionær, og som Elita ikke brød sig om, samt Alan Doughty. Elita rynkede brynene, da hun læste hans navn, for hun vidste godt, hvorfor han var blevet inviteret.

Hendes far havde sat sig i hovedet, at hun skulle giftes med Alan, som var indbegrebet af alle de dyder, en svigersøn efter hans opfattelse burde være i besiddelse af.

Han var umådelig rig, umådelig flittig og umådelig ærgerrig. Der var ingen tvivl om, at han med tiden ville blive en af »de store kanoner« i City, og dertil kom, at han var meget interesseret i politik. At han samtidig var en tørvetriller af rang, tænkte hendes far ikke på.

Til at begynde med havde Elita ikke taget sin fars begejstring for Alan alvorligt, men efterhånden som tiden gik, var hun begyndt at blive nervøs. Hvor hun end gik hen, og hvad hun end foretog sig, dukkede Alan altid op under et eller andet påskud.

– Åh, for resten – jeg har inviteret Alan, kunne hendes far ofte sige, når de havde aftalt at gå i teatret.

– Jamen, vi har jo kun to billetter!

– Jeg bestilte naturligvis en ekstra billet, før jeg inviterede ham, forklarede hendes far, og Elita fandt efterhånden ud af, at han altid bad sin sekretær om at sørge for en ekstra billet, så Alan kunne komme til at sidde ved siden af hende.

Hver gang, de var i London for et kortere eller længere ophold, plejede Alan at invitere hende ud, og desuden besøgte han dem næsten hver eneste weekend. Han havde også spist til middag sammen med dem på Claridge’s, hvor de boede under dette besøg, og bagefter var de alle tre gået i teatret og havde afsluttet aftenen på Savoy.

Det var, mens de dansede på Savoy, at det pludselig var gået op for Elita, at hun var dødtræt af Alans selskab. – Der er for så vidt ikke noget i vejen med ham, havde hun tænkt. – Han er bare en tørvetriller!

– Du er meget smuk i aften, Elita!

Hun kunne høre hans glatte, konverserende stemme over de rytmiske toner fra dansemusikken. Hans fingre gav hendes hånd et lille klem.

– Tak for komplimenten, sagde hun.

– Det var nu ikke ment som en kompliment, svarede han. – Jeg fortalte dig bare sandheden. For resten kommer jeg på besøg hos jer i weekenden. Din far har inviteret mig. Sørg for, at der ikke kommer alt for mange mennesker. Der er noget, jeg gerne vil fortælle dig.

Hun havde straks forstået, hvad han mente, og i et pludseligt anfald af panik havde hun forladt ham midt på dansegulvet og var flygtet tilbage til deres bord.

Hun var straks begyndt at spekulere på, hvem hun kunne invitere på landet i weekenden, så hun kunne undgå at blive alene med Alan, og det var pludselig gået op for hende, hvor få mennesker, hun egentlig kendte – altså nogle, som hendes far ville tillade hende at invitere hjem.

Det var latterligt, men hun kunne lige så godt se i øjnene, at hun ikke kendte ret mange unge mennesker. Der var masser af hendes fars venner, de kunne invitere, men de ville ikke yde hende nogen beskyttelse mod Alan.

– Hvor er Alan dog en charmerende og tiltalende ung mand, sagde hendes far, da de kørte tilbage til hotellet.

Elita havde ikke kommenteret denne bemærkning, og efter et øjebliks forløb fortsatte han: – Han er også dygtig. Jeg er overbevist om, at han vil nå langt her i livet. Og dertil kommer, at han er flittig og fornuftig. Han ligner heldigvis ikke alle disse unge slapsvanse, der kun lever i nuet og slet ikke skænker fremtiden en tanke!

Han har travlt med at give Alan sine bedste anbefalinger med på vejen! tænkte Elita næsten hysterisk. Hun havde en skarp bemærkning på læben, men bed den i sig – for husfredens skyld!

– Jeg er glad for, at han vil besøge os i næste weekend, fortsatte Mr. Garson. – Vi vil ikke invitere ret mange. Det er langt hyggeligere, når vi bare er os selv.

Han regner åbenbart allerede Alan som hørende til familien, tænkte Elita, og da hun var kommet i seng den aften, havde hun ligget vågen i flere timer for at finde ud af, hvordan hun kunne undgå at blive alene med Alan i den kommende weekend.

Som følge af manglende søvn og diverse problemer havde hun været tvær og aggressiv, da hun kom ned til morgenbordet med en liste over de mennesker, hun gerne ville invitere, og da hun blev klar over, at hendes far havde sat sine »spioner« i gang med at indhente oplysninger om Dickie og Zara, kunne hun ikke længere beherske sig.

– Penge! Penge! Penge!

Hun sagde ordene højt og blev pludselig klar over, at hun ikke var alene i værelset. Jenkins, hendes fars tjener, stod i døråbningen og kiggede forbløffet på hende.

– Undskyld, Miss, men har De ikke glemt Deres aftale med frisøren klokken ti?

Elita kiggede på sit ur. Klokken var fem minutter i ti, og hun var endnu ikke klædt på.

– Det havde jeg helt glemt. Det var pænt af Dem at minde mig om det, Jenkins. Vil De godt ringe og sige, at jeg bliver forsinket?

– Naturligvis, Miss.

Han ville til at gå ud, da Elitas stemme fik ham til at standse op i den åbne dør.

– Sig mig engang, Jenkins, hvad ville De gøre, hvis De fandt ud af, at De havde for mange penge? spurgte hun.

Jenkins så ikke ud, som om han var overrasket over dette spørgsmål. Han havde været ansat hos Mr. Garson i næsten ti år og set Elita vokse op.

– Det spørgsmål er jeg ikke i stand til at besvare, Miss Elita, svarede han. – Jeg har altid haft for travlt med at tjene til livets ophold til at bekymre mig om den slags.

Elita så forbavset på ham.

– Jamen Jenkins, hvis De har haft travlt med at tjene til livets ophold, må De også have bekymret Dem om penge. Det var jo for at tjene penge, De arbejdede, ikke?

– Slet ikke, Miss, svarede Jenkins. – Sådan ser jeg i alt fald ikke på det. Naturligvis må en mand arbejde og tjene en vis sum penge, så han kan klare sig. Men jeg ville ikke drømme om at påtage mig et arbejde, jeg ikke brød mig om, bare fordi det blev godt betalt.

– Ville De virkelig ikke? spurgte Elita.

– Nej, Miss. Når jeg skal være helt ærlig, har jeg af og til fået tilbud om arbejde, der var bedre lønnet end arbejdet hos Mr. Garson. Arbejdet tiltalte mig bare ikke, og det betyder mere for mig, at jeg er glad for et arbejde, end at det er godt betalt. Min far var tjener, min mor var stuepige, og selv har jeg altid ønsket at gå i deres fodspor. Derfor blev jeg tjener, og jeg vil sandsynligvis blive ved med at være tjener resten af mit liv.

– Og De kan lide det? spurgte Elita vantro.

– I høj grad, Miss. Mr. Garson er en inspirerende arbejdsgiver. Han sørger hele tiden for, at man ikke keder sig.

– Men De kunne alligevel tjene mere ved at påtage Dem et andet arbejde?

– Meget let, Miss. Der er mange tilbud om arbejde, og man behøver ikke engang møde med særlige forudsætninger. Mange af disse jobs er godt betalt, men penge er ikke alt her i tilværelsen. Det har jeg altid sagt.

– Det har jeg også sagt, sagde Elita med et lille suk. Hun skulle lige til at sige noget mere, da telefonen i det samme ringede. Jenkins skråede tværs over gulvet og løftede røret.

– Mr. Garsons suite! sagde han. – Javel, Miss. Jeg skal nok give hende besked. Han vendte sig om mod Elita. – Det er sekretæren fra kontoret. Mr. Garson vil gerne tale med Dem, Miss.

Elita løftede røret. Var det muligt, at hendes far ville give hende en undskyldning? Hvorfor skulle han ellers ringe så hurtigt, efter at han havde forladt hotellet?

– Hallo! Er det dig, Elita?

– Ja, far.

– Hør lige her. Alan har netop ringet til mig. Han spurgte, om vi kunne spise til middag med ham på Ritz i aften.

– Hvorfor?

Elitas tonefald var aggressivt, og hendes far tøvede et øjeblik, før han svarede.

– Åh, jeg går ud fra, at han gerne vil være sammen med os. Vi skulle bare være os tre, sagde han. Så vidt jeg ved, har vi ikke lovet os ud i aften, vel?

– Nej. Men jeg har ikke lyst til at spise til middag sammen med Alan. Det bliver temmelig kedeligt, gør det ikke?

– Kedeligt!

Hun kunne høre den overraskede klang i sin fars stemme og lige med ét vidste hun, at de to mænd havde lagt hovederne i blød sammen. Når de havde sat sig ved deres bord på Ritz, ville hendes far blive kaldt til telefonen, det var sket så mange gange før. Han ville være borte i lang tid – ja måske ville han slet ikke komme tilbage, og hun ville være alene sammen med Alan, hvad hun omhyggeligt havde undgået i de sidste uger, fordi hun havde en lumsk mistanke om, hvad der i så fald ville ske.

– Det kan ikke lade sig gøre, far, sagde hun hurtigt. – Der er noget andet... jeg har truffet en anden aftale, forstår du.

– Så må du annullere den!

– Nuvel. Jeg har ikke den fjerneste lyst til at spise til middag med Alan, sagde Elita hurtigt.

– Vær nu ikke fjollet, Elita, sagde hendes far, og det undgik ikke hendes opmærksomhed, at han var ved at blive irriteret. – Hvis du stadig er gnaven, fordi jeg kom til at sige noget ufordelagtigt om de mennesker, du gerne ville invitere i weekenden så kan du for min skyld gerne indbyde dem. Synes du om dem, vil jeg ikke forhindre dig i at komme sammen med dem. Men lad være med at stille dig på bagbenene, når det gælder Alan. Han er en særdeles tiltalende ung mand, og jeg synes godt om ham.

– Hvorfor synes du så godt om Alan? spurgte Elita. – Er det hans konversation, du finder så stimulerende? Eller er det, fordi han er så rig?

– Hør nu her, Elita. Hvad er der i vejen med dig i dag? spurgte hendes far. – Hold dog op med at snakke om penge evig og altid! Når det kommer til stykket, kan du jo slet ikke undvære mine penge. Du har aldrig tjent så meget som en øre selv og kommer sandsynligvis heller aldrig til det. Én eller anden skal jo sørge for dine fornødenheder. Når jeg er død, vil din mand sørge for, at du ikke mangler noget.

– Jeg ved godt, at jeg aldrig har tjent noget selv, svarede Elita. – Men det betyder ikke, at jeg ikke ville kunne gøre det.

– Sludder og vrøvl! sagde hendes far vredt. – Pokker stå i dig. Jeg kan ikke spilde hele formiddagen med at høre på dit vrøvl. Vi spiser til middag med Alan i aften, og jeg ringede kun til dig, i tilfælde af at du måske havde andre planer.

– Okay, men det har jeg. Jeg har masser af planer, og når du hører om dem, vil du blive overrasket.

Hun knaldede arrigt røret på, selv om hun godt vidste, at hendes far ville blive rasende over at blive afbrudt på den måde.

Hvor vovede han at sige, at hun aldrig havde tjent en øre i hele sit liv ved ærligt arbejde? Hvor vovede han at tale til hende på den nedladende, overlegne måde, når han godt vidste, at hun i hele sit liv havde været anbragt i et gyldent bur og aldrig fået lov til at gøre sine egne tanker og meninger gældende? Hendes far havde ikke spurgt hende, om hun kunne tænke sig at spise til middag sammen med Alan i aften. Nej, han havde beordret hende til det! Hidtil havde hun fundet sig i, at han traf alle beslutninger på hendes vegne, men nu havde hun fået lyst til at gøre oprør!

Hun gik ind i sit soveværelse. Det var et kæmpestort, luksuøst rum – alt for stort til en enlig, ung kvinde. Elita lukkede og låsede døren, hvorefter hun gik hen til skrivebordet, åbnede en skuffe og tog en fyldepen og et ark skrivepapir frem. Hun tøvede et lille øjeblik og skrev så:

– Jeg skal vise dig, at jeg kan tjene penge. De penge, jeg tjener, vil jeg sende til dig. Jeg håber, du vil bruge dem på en klog måde.

Hun foldede arket sammen, lagde det i en konvolut og skrev sin fars navn på den. Der var et beslutsomt, ja næsten sammenbidt udtryk i hendes ansigt, da hun åbnede sit garderobeskab og begyndte at tage de ting ud, hun ville få brug for.

Hun ville kun have de allernødvendigste ting med sig – og efter nogen tøven valgte hun en enkel, sort hverdagskjole samt en cocktailkjole til aftenbrug, nogle få bluser og cardigans, en lille stabel undertøj og handsker og sko.

Da kufferten var fuld, gik hun ud i badeværelset og tog sig et varmt bad, hvorefter hun iførte sig en enkel, grå spadseredragt. Den havde ganske vist været temmelig dyr, fordi den var af krølfrit stof, som aldrig skulle presses, men den så uprætentiøs ud, og det var netop, hvad hun havde brug for i den foregivne situation. Det gjaldt først og fremmest om ikke at tiltrække sig for megen opmærksomhed.

Til spadseredragten hørte en let overfrakke. Hun tog den over armen, åbnede sin håndtaske og tog sin pengepung frem. Den var fyldt med pengesedler, og hun rev dem hidsigt ud. Kun ti pund blev tilbage. De øvrige blev sammen med hendes checkhæfte lagt ind i en anden konvolut, som hun anbragte under den kuvert, hun havde lagt brevet til sin far i.

I en skuffe fandt hun sit pas. Hun tøvede et øjeblik og lagde det derefter ned i kufferten.

Hun så sig i spejlet. På toiletbordet lå en treradet perlehalskæde, som havde tilhørt hendes mor. Hun holdt meget af den, ikke fordi den var særlig kostbar, men fordi den havde en stor affektionsværdi for hende. Hun rystede på hovedet. Nej, hun ville ikke tage den med. Den udgjorde trods alt en vis kapital og kunne i en nødssituation omsættes i penge.

Hun lagde perlekæden ned i skuffen, hankede op i kufferten og åbnede døren.

Den suite, hun og hendes far beboede, lå for enden af en lang gang i den roligste del af hotellet. Hun gik hurtigt ned gennem den, og da hun nærmede sig elevatoren, kom en mand gående hen imod hende. Han var barhovedet, og hun tænkte ved sig selv, at han sikkert hørte til hotellets personale. Hun slog et lille sving ud til siden, idet hun skulle passere ham, og i det samme gik hendes kuffert op, og dens indhold spredtes i en syndig forvirring på gulvet. Et par sko fløj i én retning, en stabel undertøj i en anden, og en nylonnatkjole landede lige foran den fremmede mand.

Elita stillede kufferten på gulvet og knælede ned ved siden af.

– Lad mig hjælpe Dem, lød en rolig stemme. Hun kiggede op på manden. Han var ung og nydelig og havde lyst hår. Han samlede natkjolen op og rakte den hen til hende, og hun skyndte sig at lægge den ned i kufferten.

– Tak, sagde hun. – Jeg må have haft så travlt, at jeg ikke fik lukket kufferten ordentligt.

– Sådan er det altid med disse nymodens kufferter, sagde han. – Forleden sprang min op i en lufthavn. Regnen strømmede ned, og jeg måtte fiske mine hvide skjorter op af vandpytterne!

– Stakkels Dem! udbrød Elita. Han rakte hende hendes sko, og hun svøbte dem ind i et stykke papir, inden hun lagde dem øverst i kufferten.

– Jeg er bange for, at Deres tøj vil blive temmelig krøllet efter den omgang, bemærkede han.

– Det gør ikke noget, svarede hun. – Jeg ønsker bare at komme væk! For sent blev hun klar over, at hun havde været for åbenmundet.

– Fra dette hotel? spurgte han. Hun nikkede. – Jeg... jeg stikker af fra mit job, sagde hun. – Forhåbentlig kan jeg finde et andet.

– Har De været oppe at skændes med Deres chef?

Elita nikkede igen. – Ja. Vi havde et frygteligt skænderi, og nu... nu ønsker jeg bare at komme væk.

– Uden Deres løn for den sidste uge, går jeg ud fra? sagde den unge mand.

Elita lagde de sidste ting i kufferten og kiggede smilende op på ham.

– De lader til at kunne forstå situationen, sagde hun. – Men De har måske selv været ude for noget lignende?

– Jeg har ofte haft lyst til at stikke af fra mit job, sagde han, – men når det kommer til stykket, er jeg nok ikke så modig, som De er. Hvad agter De at gøre nu?

– Finde et nyt job, svarede Elita. – De har vel ikke et forslag?

– Hvilket slags arbejde kunne De tænke Dem?

– Jeg kunne godt tænke mig at blive stewardesse, sagde Elita efter en pludselig indskydelse. – Jeg taler to sprog flydende, så jeg ville mene, at jeg skulle have gode forudsætninger... Ville det mon være en god idé at tage ud til lufthavnen og spørge B.O.A.C. om de har brug for mig?

Den fremmede rynkede brynene. – Jeg har altid hørt, at der er en meget lang venteliste, svarede han.

– Åh! Elita så skuffet ud. – De mener altså, at det ville være det rene tidsspilde at tage derud?

– Der kan jo ikke ske noget ved at prøve, sagde han. Han kiggede eftertænksomt på hende. – De sagde for et øjeblik siden, at De talte to sprog. Hvilke, om jeg tør spørge?

– Fransk og tysk, sagde Elita. – Desuden en lille smule italiensk og en anelse spansk. Men fransk og tysk taler jeg flydende.

– All right. Han hjalp hende med at lukke kufferten, hvorefter de begge rejste sig.

– Tak for Deres hjælp, sagde Elita. – Måske skulle jeg alligevel prøve at forhøre mig i Londons lufthavn. Hvis B.O.A.C. ikke kan bruge mig, kan de andre selskaber måske.

– Jeg har en meget bedre idé, sagde den unge mand.

– Hvad går den ud på?

– Jeg er lige ved at tro, at jeg kan skaffe Dem et job ved et af luftfartsselskaberne, svarede han. – Det er ganske vist ikke et af de store selskaber, men et privat charterforetagende.

– Tror De virkelig, De kan klare det? spurgte Elita. – De kender mig jo slet ikke.

– Og De kender heller ikke mig, svarede han. – Mit navn er Hans Knudsen.

– De er ikke engelsk? spurgte Elita overrasket.

– Min mor var engelsk, svarede han. – Men min far er dansk.

– Åh, De er dansk. Så er det derfor... Hun skulle lige til at sige: – Så er det derfor, De ser så godt ud, men i sidste øjeblik tog hun sig i det og sagde: – Så er det derfor, De taler så godt engelsk! De fleste danskere, jeg har mødt, taler flydende engelsk.

– Tak for komplimenten! svarede Hans Knudsen. – Og hvad hedder De så?

– Elita Går... Hun tav pludselig. Hvem kendte ikke Garsons navn? Hun hostede. – Jeg har vist fået et eller andet i halsen, sagde hun. – Måske er det et par fnug fra løberen, der har sat sig på stemmebåndet. Mit navn er Elita Gårdener.

Hans Knudsen nikkede. – Jeg vil foreslå, at vi snakker lidt sammen om dette. Måske vil det være bedst, hvis vi går ned ad bagtrappen og ud gennem en sidedør. Det er nok klogest at holde sig borte fra hovedindgangen i en situation som denne. Der ligger en lille café rundt om hjørnet. Der kan vi snakke uforstyrret sammen.

– Glimrende idé, sagde Elita.

Hun kiggede sig over skulderen, nervøs for at Jenkins pludselig skulle komme ud fra suiten.

– Lad os skynde os, sagde hun hurtigt. Hans Knudsen førte hende ned gennem en sidegang, hun hidtil ikke havde lagt mærke til. Et par sekunder senere var de på vej ned ad bagtrappen – Hans Knudsen med hendes kuffert i hånden. I et kort øjeblik spekulerede hun på, hvad hendes far mon ville sige, hvis han så hende snige sig bort fra hotellet sammen med en fremmed mand, hun tilfældigt havde truffet på en hotelgang. En mand hun bogstavelig talt intet vidste om.

Hun måtte smile hen for sig. Hvilket eventyr! Hun var begyndt på et nyt liv. Et liv uden penge!

KAPITEL 2
En trist udseende servitrice tog imod Hans Knudsens bestilling af to kopper kaffe, og da hun var gået, kiggede de lidt genert på hinanden tværs over bordet.
– Vil De ikke få vrøvl, når De stikker af på denne måde? spurgte Elita.
– Vrøvl? spurgte han og hævede øjenbrynene.
– Jeg mener... vil personalet på hotellet ikke finde ud af, at De er forsvundet? sagde Elita. Han smilede til hende.
– Jeg tror ikke, nogen vil lægge mærke til min forsvinden i det første par timer, sagde han. – Men det var betænksomt af Dem at spørge.
– Hvad bestiller De egentlig? spurgte Elita og kiggede på hans mørke jakke og nålestribede benklæder.
Måske var han i receptionen, tænkte hun, selv om hun ikke mindedes at have set ham dér.
– Vi er først og fremmest kommet for at snakke om Dem, sagde han. – Og skal De finde et job i dag, må vi ikke spilde tiden med at snakke om mig.
– Naturligvis.
Den unge mand havde et åbent, ærligt ansigt. Han var også køn, men det kom for så vidt ikke sagen ved. Der var noget ved ham, der fik hende til at føle, at hun fuldt og fast kunne stole på ham.
– De kunne tænke Dem at blive stewardesse? spurgte han alvorligt.
Hun nikkede. – Naturligvis er jeg også parat til at påtage mig andre ting, sagde hun en smule tøvende, idet hun var bange for at røbe en beklagelsesværdig mangel på talenter, når det gjaldt maskinskrivning, stenografi eller nogle af de andre færdigheder, der normalt krævedes af en god sekretær.
– Som jeg netop sagde, fortsatte Hans Knudsen, – ved jeg tilfældigvis, at der er en lang venteliste ved alle de større luftfartsselskaber. Men jeg har en ven, som leder et lille, eksklusivt, privat foretagende. Det hedder »The Golden Eagle Line« og har ikke eksisteret så længe – men det er blevet en stor succes, efter hvad han har fortalt mig.
Han skubbede åndsfraværende til peberbøssen og fortsatte:
– Min ven sagde for nogle dage siden, at han måtte prøve at finde nogle dygtige stewardesser til de længere flyture. Hvis jeg kunne overtale ham til at snakke med Dem, vil De så være parat til at tage ud til ham med det samme?
– Selvfølgelig, sagde Elita. – Jeg ville være henrykt, hvis han kunne bruge mig.
Den unge mand betragtede hendes hænder, der var hvide og bløde, med lange, smukt manicurerede negle.
– Jeg går ud fra, at De er klar over, hvilke pligter en stewardesse må kunne påtage sig? sagde han.
– Det ved jeg alt, om, svarede Elita. – Måske vil det slet ikke være nødvendigt at fortælle ham, at jeg ikke har arbejdet i faget før.
Hun mærkede, at Hans Knudsen sendte hende et vurderende blik og fortsatte hurtigt:
– Forstår De, jeg har fløjet temmelig meget. Min sidste arbejdsgiver rejste over hele kontinentet – samt i Afrika og Ægypten. Jeg har aldrig været luftsyg, og jeg har en meget klar erindring om de pligter, der påhvilede stewardesserne...
– Nuvel, hvis De er sikker på, at De kan klare det... sagde Hans Knudsen. – Vil De vente her, mens jeg ringer til min ven?
– Naturligvis, svarede Elita.
Han rejste sig fra bordet og gik ud af cafeen. Elita kom pludselig i tanker om, at der var en telefonbox lige rundt om hjørnet. Han var sikkert gået derhen, tænkte hun.
Hun sukkede veltilfreds og drak lidt af sin kaffe. Hvor var det dog spændende! Langt mere spændende end at spise frokost sammen med nogle af de venner, hendes far havde udvalgt til hende, eller at gå rundt i forretningerne og købe en masse ting hun slet ikke havde brug for.
Hun spekulerede på, hvor lang tid der ville gå, før man begyndte at lede efter hende. Hendes far ville sandsynligvis ikke vende tilbage til Claridge’s før sidst på eftermiddagen eller først på aftenen.
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